
Département fédéral de l'intérieur DFI
Office fédéral de la sécurité alimentaire et
des affaires vétérinaires OSAV
Denrées alimentaires et nutrition

Le secteur Accès au marché de l'Office fédéral de la sécurité alimentaire et des affaires n'est pas entré en 
matière sur les demandes d'émission d'une décision de portée générale suivantes:

Demandes qui se sont soldées par une non-entrée en matière

30.08.2023État:

Dénomination spécifique 
respectivement 
dénomination de vente

No. Pays membre de 
l’UE/EEE selon les 
prescriptions duquel la 
denrée alimentaire a été 
produite

Raison de rejet Date de rejet

301374 Nahrungsergänzungsmittel Italien  Etat incomplet 27.06.2023

301075 Nahrungsergänzungsmittel Deutschland  Etat incomplet 11.11.2021

300856 Nahrungsergänzungsmittel Europäische Union  Etat incomplet 22.10.2020

300849 Complément alimentaire à 
base de vitamines, de sels 
minéraux, de lutéine et de 
zéaxanthine

Deutschland  Etat incomplet 30.09.2020

1164 Base poudre, partiellement 
transformée, pour boissons 
(Gesuch sistiert bis 

Frankreich  Etat incomplet 05.06.2020

1163 Base poudre, partiellement 
transformée, pour boissons 
(Gesuch sistiert bis 

Frankreich  Etat incomplet 05.06.2020

1162 Base poudre, partiellement 
transformée, pour boissons 
(Gesuch sistiert bis 

Frankreich  Etat incomplet 05.06.2020

1161 Base poudre, partiellement 
transformée, pour boissons 
(Gesuch sistiert bis 

Frankreich  Etat incomplet 05.06.2020

1160 Base poudre, partiellement 
transformée, pour boissons 
(Gesuch sistiert bis 

Frankreich  Etat incomplet 05.06.2020

300726 Huile de noix de coco Belgien  Etat incomplet 14.05.2019

300409 Alkoholhaltige Getränke Europäische Union  Décision de portée générale déjà émise 10.11.2016

1139 Chocolat avec édulcorants Grossbritannien  PrescripƟons suisses saƟsfaites 25.06.2014

1131 Hydromel Deutschland  PrescripƟons suisses saƟsfaites 28.04.2014

1144 Boisson rafraîchissante 
contenant de la caféine au 
goût d'açaï-canneberge

Deutschland  PrescripƟons suisses saƟsfaites 22.05.2013

1146 aromatisiertes weinhaltiges 
Getränk

Italien  PrescripƟons suisses saƟsfaites 18.04.2013

1147 aromatisiertes weinhaltiges 
Getränk

Italien  PrescripƟons suisses saƟsfaites 18.04.2013

1140 Chocolat au massepain Deutschland  Décision de portée générale déjà émise 18.04.2013
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1145 aromatisiertes weinhaltiges 
Getränk

Italien  PrescripƟons suisses saƟsfaites 18.04.2013

1126 Nahrungsergänzungsmittel Italien  Etat incomplet 20.12.2012

1098 Fruchtsaft Deutschland  PrescripƟons suisses saƟsfaites 18.11.2011

1097 Fruchtsaft Deutschland  PrescripƟons suisses saƟsfaites 18.11.2011

1091 Energy Drink Italien  Etat incomplet 08.11.2011

1084 Café Italien  Etat incomplet 20.09.2011

1087 Boissons prêtes à la 
consommation

Frankreich  Etat incomplet 25.08.2011

1063 Absinthe Spanien  Etat incomplet 15.07.2011

1075 Tabac à priser Deutschland N’est pas une denrée alimentaire 22.06.2011

1072 Spirituose Deutschland  Etat incomplet 20.05.2011

1071 Spirituose Deutschland  Etat incomplet 20.05.2011

1047 Energy Drink Grossbritannien  PrescripƟons suisses saƟsfaites 11.01.2011

1037 Energy drink sugar free § 
Energy Drink

Ungarn  Etat incomplet 11.01.2011

1006 Tabac à mâcher Belgien  Etat incomplet 07.12.2010

1013 Boisson energetique Grossbritannien  Etat incomplet 07.12.2010
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- Etat incomplet (art. 5, al. 3, OPPEtr)
- Il existe déjà une décision de portée générale pour une denrée alimentaire similaire (art. 16d, al. 2, LETC et art. 
9 OPPEtr)
- N’est pas une denrée alimentaire (art. 16c LETC e contrario)
- Prescriptions suisses satisfaites (art. 16c LETC e contrario)
- Prescriptions suisses satisfaites, déclaration obligatoire selon OAdd (art.16c LETC e contrario en relation avec 
art. 2, al. 3, OAdd)
- Prescriptions suisses satisfaites, déclaration / notification obligatoire selon ordonnance du DFI sur les aliments 
spéciaux (art. 16c LETC e contrario en relation avec art. 17b/20a de l’ordonnance sur les aliments spéciaux)

SR 946.51
SR 946.513.8

SR 817.022.31

SR 817.022.104

Loi fédérale du 6 octobre 1995 sur les entraves techniques au commerce (LETC)
Ordonnance sur la mise sur le marché de produits fabriqués selon des prescriptions 
étrangères (OPPEtr)
Ordonnance du DFI du 22 juin 2007 sur les additifs admis dans les denrées alimentaires 
(OAdd)
Ordonnance du DFI du 23 novembre 2005 sur les aliments spéciaux

Demandes ayant fait l’objet d’une non-entrée en matière:

Bases légales:
Généralités:
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